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Návod k obsluze 
ÚČEL VÝROBKU 
Toto chodítko je vhodné pro osoby s pohybovými problémy. Může být použito i jako pomocný prostředek k usnadnění ambu-
lantní péče. Rozhodně ji nemohou používat lidé se zjevnou poruchou ruky a ramene, a to i lidé s poruchou rovnováhy. Chodítko 
lze použít v interiéru i exteriéru. Doporučujeme používat na rovném povrchu, kde se všechna kola dotýkají povrchu. Nesmí být 
používáno na kamenném povrchu, ani na šikmé ploše, chodítko pak může být nestabilní. Zařízení není určeno k převážení lidí 
nebo věcí.  

UPOZORNĚNÍ:
Nepoužívejte výrobek pro jiné účely, než je uvedeno v příručce. Výrobci a dodavateli nevzniká žádná zodpovědnost za případné 
škody vzniklé v důsledku použití výrobku v rozporu s touto uživatelskou příručkou. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu a 
úpravy výrobku za účelem jeho zlepšení bez předchozího upozornění.

OBECNÁ VAROVÁNÍ
Nikdy neinstalujte ani nepoužívejte zařízení dříve, než si přečtete a porozumíte této příručce. Pokud se vám nedaří porozumět 
varování, upozornění nebo pokynům, obraťte se na obchodního zástupce nebo na technický personál před pokusem o instalaci 
tohoto zařízení, aby nedošlo ke zranění nebo poškození přístroje.

UŽIVATELSKÁ VAROVÁNÍ
•	Zajistěte, aby byl bovden brzdy správně nastaven.
•	Ověřte správnou funkci brzdy po každém nastavení výšky, abyste zabránili případnému nesprávnému vedení či ohnutí bovde-

nu lanka brzdy.
•	Porušení těchto základních pravidel může způsobit osobní újmu.
•	Chodítko lze používat pouze na tvrdém a rovnoměrném povrchu. Nepoužívejte přístroj pro stoupání po schodech.
•	Udržujte rovnováhu vždy na obou madlech.
•	Věnujte zvláštní pozornost při pohybu po vlhkém, ledovém nebo zasněženém povrchu.
•	Zařízení nepřetěžujte.
•	Nepoužívejte sedačku pro přepravu osob nebo materiálu, sedadlo je určeno pro sezení uživatele pouze při stání a je možné 
pouze s aktivovanou parkovací brzdou. ( Musí být trvale zabržděno.)

•	Všechna kola musí být během používání stále v kontaktu s povrchem, aby se zajistilo správné vyvážení chodítka a maximální 
bezpečnost.

•	Před použitím sedadla musí být chodítko zabrzděno.
•	 Poznámka: Pokud je chodítko používáno jako opora v nehybné poloze, musí být ruční brzda aktivována. Chodítko 
musí být trvale zabržděno.

NOSNOST: 
Chodítko může být používáno osobou s hmotností do 100 kg, VČETNĚ úložného vaku.  
Max. nosnost úložného vaku je 5 kg.

UPOZORNĚNÍ PRO SESTAVENÍ:
•	Ověřte, zda-li po rozložení ze složeného stavu jsou obě části rámu chodítka rozevřeny na maximum a rozpěra mezi těmito 
částmi je zajištěna na doraz a je  ve vodorovné poloze.

•	Obě rukojeti musí být bezpečně zajištěny v trubkách hlavní části šrouby s plastovou hlavicí
•	Nezavěšujte nic na rám chodítka – hrozí poškození. Poškození rámu může způsobit nesprávnou funkci, ovladatelnost a násled-
ně i zranění.

•	Při rozkládání a skládání chodítka dbejte opatrnosti a zamezte skřípnutí, zachycení prstů a /nebo oděvu.

OBECNÝ POPIS

PŘED POUŽITÍM
Vždy zkontrolujte:
Zda všechny části chodítka jsou bezpečně 
zajištěny.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby utažené. 
Ujistěte se, že sedadlo je řádně zajištěno. 
Zkontrolujte, zda je sedadlo ve správné poloze. 
Zkontrolujte správnou funkci obou brzd.
Zkontrolujte opotřebení částí výrobku, aby bylo 
zaručeno, že výrobek bude zcela bezpečný pro 
uživatele a jeho okolí.

PŘED MONTÁŽÍ 
Rozbalte výrobek a zkontrolujte, zda výrobek ne-
byl poškozen během přepravy. V případě poško-
zení výrobek nepoužívejte a obraťte se na svého 
prodejce. 



SESTAVENÍ MODELU 

Rozložení chodítka 
Rozložte chodítko roztažením obou částí rámu na maximum a zajistěte boční rozpěry mezi těmito částmi na doraz, aby byla ve 
vodorovné poloze. Zasuňte trubky rukojetí do rámu a zajistěte, viz popis níže. 

Nastavení rukojetí 
Nastavte výšku rukojetí pomocí postranních šroubů s plastovými hlavicemi nasazených do požadovaných otvorů trubek rukojetí. 
Odšroubujte šroub a vysuňte jej z trubky rámu, umístěte rukojeti do požadované výšky,nasuňte šroub zpět skrze trubku rámu a  
trubku rukojeti do otvoru dle zvolené výšky a otáčejte šroubem ve směru hodinových ručiček a opět jej utáhněte. Zopakujte s 
druhou rukojetí a ujistěte se, že obě rukojeti jsou umístěny ve stejné výšce. 

VAROVÁNÍ:
Ujistěte se, že pozice rukojetí je v souladu se směrem pohybu chodítka. Pokud rukojeť nezůstane rovná, hrozí nebezpečí, že 
se chodítko bude třást nebo se převrhne, zvláště pokud jej tlačíte větší silou. Proto musí být zajišťovací  šrouby trubek rukojetí 
pevně utaženy. 

Instace opěrného ramene:
Opěrné rameno nasuňte oběma konci trubky do objímek na trubkách rámu. Opěrku je možno takto umístit na obě strany rámu 
a tím si zvolit stranu sezení. U varianty sezení ze předu je možno využít spodní opěrku chodidel, kterou lze při nepoužití sklopit 
směrem do chodítka.

Složení chodítka
Zatáhněte za postranní rozpěrná ramena směrem nahoru a obě části rámu přisuňte k sobě. Dbejte opatrnosti, aby nedošlo 
k uskřípnutí prstů nebo zachycení oděvu.   

Nákupní košík
Nákupní košík je připevněn pomocí dvou háků k rámu chodítka.   
VAROVÁNÍ: Používejte košík pouze pro drobné předměty. Nepřeplňujte košík, hrozí riziko převrácení! 

Sedadlo
Před usednutím umístěte chodítko na rovnou a pevnou plochu a pak uzamkněte brzdy. Ujistěte se, zda jsou brzdy pevně zajiš-
těny a zda je chodítko ve stabilní poloze. 
VAROVÁNÍ: Sedněte si tak, abyste rozložili váhu na sedadlo. Nesedejte pouze k jedné straně.  

PRAKTICKÉ POUŽITÍ 
•	Začněte tlačit chodítko, když jste ve vzpřímené poloze a s oběma rukama na rukojetích.
•	Ujistěte se, že jsou vaše ruce suché, aby se zabránilo nebezpečí sklouznutí.
•	Při chůzi udržujte vzpřímenou pozici s očima směřujícími dopředu a ne dolů.
•	Netlačte chodítko příliš daleko od těla, což může způsobit pády a nesprávné zatížení.
•	Nepoužívejte chodítko k překonání překážek vyšších než 20 mm
•	Při použití venku dávejte přednost chodníkům.

Brzdy 
Jak zabrzdit
Chcete-li zabrzdit chodítko, zatáhněte brzdovou páčkou prsty směrem nahoru, až se chodítko zpomalí nebo se zastaví. Chcete-li 
pokračovat v pohybu, uvolněte páčku brzdy.

Uzamčení brzdy
Stiskněte brzdovou páčku směrem dolů. Když uslyšíte „kliknutí“, kolečka jsou zablokována.  
VAROVÁNÍ: Pokud se s chodítkem nepohybujete, vždy zabrzděte kola.  
Odblokování kol  
Zatáhněte za obě páčky brzdy, dokud se brzdy neuvolní.

ÚDRŽBA 
V případě potřeby opravy kontaktujte  autorizované servisní středisko. Při opravách se používají  pouze originální náhradní díly 
a příslušenství. Doba životnosti výrobku závisí na použití, údržbě, skladování a čištění.  

ČIŠTĚNÍ A DEZINFEKCE 

Čištění  
Při čištění dílů používejte pouze vlhkou utěrku s neutrálním čistícím prostředkem. Výrobce neodpovídá za škody způsobené 
použitím materiálů, které by mohly během čištění poškodit povrch výrobku nebo korozivní chemikálie. 

Dezinfekce 
V případě potřeby dezinfikujte výrobek běžným dezinfekčním prostředkem. Nepoužívejte abrazivní látky, kyseliny, alkohol 
a čistidla na bázi chloru, dezinfekční prostředky a aceton, které by mohly způsobit neopravitelné poškození povrchu profilu. 

Údržba kol
Očistěte kola teplou vodou a jemným mycím prostředkem. Osušte je čistým hadříkem. Kola jsou osazeny ložisky, které je potře-
ba občas promazat.



TECHNICKÉ VLASTNOSTI

Ochrana životního prostředí
Po uplynutí doby životnosti produktu nebo v okamžiku, kdy by oprava byla neekonomická, produkt nevhazujte do domov-
ního odpadu. Za účelem správné likvidace výrobku jej odevzdejte na určených sběrných místech, kde budou přijata zdarma. 
Správnou likvidací pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na 
životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si vyžádejte od míst-
ního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními 
předpisy uděleny pokuty.

Servis
V případě, že po zakoupení výrobku zjistíte jakoukoli závadu, kontaktujte servisní oddělení. Při použití výrobku se řiďte pokyny 
uvedenými v přiloženém návodu k použití. Na reklamaci nebude brán zřetel, pokud jste výrobek pozměnili či jste se neřídili 
pokyny uvedenými v návodu k použití.

Záruka se nevztahuje
-	na přirozené opotřebení funkčních častí výrobku v důsledku jeho běžného užívání
-	na servisní zásahy související se standardní údržbou výrobku (např. čištění, výměna dílů podléhajících běžnému opotřebení)
-	na závady způsobené vnějšími vlivy (např. klimatickými podmínkami, prašností, nevhodným použitím apod.)
-	na mechanická poškození v důsledku pádu výrobku, nárazu, úderu do něj apod.
-	na škody vzniklé neodborným zacházením nebo použitím výrobku v rozporu s návodem k obsluze, přetížením, použitím ne-
správných nebo neoriginálních dílů, při použití nevhodného nebo neoriginálního příslušenství či nevhodných nástrojů apod.

-	na škody vzniklé použitím neoriginálních adaptérů nebo na použití originálního adaptéru k jinému výrobku. Je vždy nutné 
dodržet vzájemnou kompatibilitu v rámci jednoho výrobku.

U reklamovaných výrobků, které nebyly řádně zabezpečeny proti mechanickému poškození při přepravě nese riziko případné 
škody výhradně majitel. Dodavatel si vyhrazuje právo na připadne změny v návodu k použití a neručí za možné tiskové chyby. 
Vyobrazení a popis se mohou lišit od skutečnosti v závislosti na modelu.

Magyar kézikönyv letöltése innen: Descarca 
manualul in romana de aici: Slovenský návod 
na stiahnutie tu: Instrukcja w języku polskim 
do pobrania tutaj:

70 85
92

54 63 57 65x21x84 5

34x38 cm
ocel



A TERMÉK CÉLJA

NÉGYKEREKES KOMFORT 2v1
JÁRÓKÉSZÜLÉK

Használati utasítás
Ez a járókeret mozgáskorlátozott személyek számára alkalmas. Segédeszközként is használható az ambulanciális ellátás megkönnyítésére. 
Határozottan nem használhatják olyan személyek, akiknek nyilvánvaló kéz- és vállproblémáik vannak, valamint egyensúlyzavarral küzdő 
személyek. A járókeret beltéren és kültéren egyaránt használható. Javasoljuk, hogy sík felületen használja, ahol minden kerék érintkezik a 
talajjal. Nem használható kőfelületen vagy ferde síkon, mert a járókeret instabillá válhat. A készülék nem alkalmas emberek vagy tárgyak 
szállítására.

FIGYELMEZTETÉS:
Ne használja a terméket a kézikönyvben megadottaktól eltérő célokra. A gyártó és a szállító nem vállal felelősséget az e felhasználói 
kézikönyvvel ellentétes termékhasználatból eredő esetleges károkért. A gyártó fenntartja a jogot, hogy a termék javítása érdekében előzetes 
értesítés nélkül módosítsa és átalakítsa a terméket.

ÁLTALÁNOS FIGYELMEZTETÉSEK
Soha ne szerelje be és ne használja a készüléket, mielőtt elolvasta és megértette ezt a kézikönyvet. Ha nem érti a figyelmeztetéseket, 
figyelmeztetéseket vagy utasításokat, forduljon kereskedelmi képviselőjéhez vagy a műszaki személyzethez, mielőtt megkísérelné a 
készülék beszerelését, hogy elkerülje a sérüléseket vagy a készülék károsodását.

FELHASZNÁLÓI FIGYELMEZTETÉSEK
•	Győződjön meg arról, hogy a fék bowdenkábel megfelelően van beállítva.
•	Minden magasságbeállítás után ellenőrizze a fék megfelelő működését, hogy elkerülje a fékkábel esetleges helytelen vezetését vagy 

meghajlását.
•	Ezen alapvető szabályok megsértése személyi sérüléseket okozhat.
•	A járógépet csak kemény és egyenletes felületen szabad használni. Ne használja a készüléket lépcsőn való fel- és lejáráshoz.
•	Mindig tartsa meg az egyensúlyát mindkét fogantyún.
•	Különös figyelmet kell fordítani a nedves, jeges vagy havas felületeken való mozgásra.
•	Ne terhelje túl a készüléket.
•	Ne használja a széket személyek vagy anyagok szállítására, a szék csak álló helyzetben való ülésre szolgál, és csak bekapcsolt rögzítőfékkel 

használható. (A féknek folyamatosan bekapcsolt állapotban kell lennie.)
•	A járókeret megfelelő egyensúlyának és a maximális biztonságnak a biztosítása érdekében minden keréknek folyamatosan érintkeznie kell a 

felülettel.
•	A szék használata előtt a járógépet fékezni kell.
•	 Megjegyzés: Ha a járógépet mozgásképtelen helyzetben támaszként használják, a kéziféket be kell kapcsolni. A járógépet 
állandóan fékezve kell tartani.

TERHELHETŐSÉG:
A járógép 100 kg-ig terjedő testsúlyú személyek által használható, a tárolózsákkal együtt. A tárolózsák maximális teherbírása 5 kg.

ÖSSZESZERELÉSRE VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉS:
•	Ellenőrizze, hogy a összecsukott állapotból való kinyitás után a járókeret mindkét része maximálisan kinyílt-e, és a két rész közötti távtartó a 

végállásig van-e rögzítve és vízszintes helyzetben van-e.
•	Mindkét fogantyút biztonságosan rögzíteni kell a fő rész csöveiben műanyag fejű csavarokkal.
•	Ne akasszon semmit a járógép vázára – sérülésveszély áll fenn. A váz sérülése működési zavarokat, irányíthatóságot és ezáltal sérüléseket 

okozhat.
•	A járógép kinyitásakor és összecsukásakor legyen óvatos, és kerülje az ujjak és/vagy ruházat beszorulását.

ÁLTALÁNOS LEÍRÁS

HASZNÁLAT ELŐTT
Mindig ellenőrizze:
Hogy a járókeret minden része biztonságosan rögzítve 
van-e.
Ellenőrizze, hogy minden csavar meg van-e húzva. 
Győződjön meg arról, hogy az ülés megfelelően van-e 
rögzítve.
Ellenőrizze, hogy az ülés megfelelő helyzetben van-e. 
Ellenőrizze, hogy mindkét fék megfelelően működik-e. 
Ellenőrizze a termék alkatrészeinek kopását, hogy a 
termék teljesen biztonságos legyen a felhasználó és 
környezete számára.

MONTÁZ ELŐTT
Csomagolja ki a terméket, és ellenőrizze, hogy a 
szállítás során nem sérült-e meg. Ha sérülés 
tapasztalható, ne használja a terméket, és forduljon a 
kereskedőjéhez.



A MODELL ÖSSZESZERELÉSE

A járógép összerakása
Hajtsa ki a járógépet úgy, hogy mindkét keretrészt maximálisan kinyújtja, és rögzítse az oldalsó támasztékokat a részek között, hogy 
vízszintes helyzetben legyen. Helyezze be a csöveket a keretbe, és rögzítse őket, lásd az alábbi leírást.

A fogantyúk beállítása
Állítsa be a fogantyúk magasságát a műanyag fejű oldalsó csavarokkal, amelyeket a fogantyúk csöveinek megfelelő nyílásokba kell 
behelyezni. Csavarja ki a csavart, és húzza ki a keretcsőből, helyezze a fogantyúkat a kívánt magasságba, csavarja vissza a csavart a keretcsőn 
és a fogantyúcsövön keresztül a kiválasztott magasságnak megfelelő lyukba, majd forgassa el a csavart az óramutató járásával megegyező 
irányba, és húzza meg újra. Ismételje meg a másik fogantyúval, és győződjön meg arról, hogy mindkét fogantyú ugyanolyan magasságban 
van.

FIG. 11
Győződjön meg arról, hogy a fogantyúk helyzete összhangban van a járókeret mozgásának irányával. Ha a fogantyú nem marad egyenes, 
fennáll a veszélye, hogy a járókeret remegni kezd vagy felborul, különösen akkor, ha nagyobb erővel tolja. Ezért a fogantyúk csöveinek 
rögzítőcsavarjait szorosan meg kell húzni.

A támasztókar felszerelése:
Helyezze a támasztókar mindkét végét a vázcsövek hüvelyeibe. A támasztót így a váz mindkét oldalára lehet helyezni, és így kiválaszthatja 
az ülés oldalát. Az elülső ülés változatánál használható az alsó lábtámasz, amelyet használaton kívül a járókeret felé lehet lehajtani.

A járógép összecsukása
Húzza felfelé az oldalsó távtartó karokat, és tolja össze a keret mindkét részét. Ügyeljen arra, hogy ne szoruljanak be az ujjai, és ne akadjon 
be a ruhája.

Bevásárlókosár
A bevásárlókosár két kampóval van rögzítve a járókerethez.  
FIGYELMEZTETÉS: A kosarat csak apró tárgyak tárolására használja. Ne töltse túl a kosarat, mert felborulhat!

Ülés
Mielőtt leülne, helyezze a járógépet egy sík és szilárd felületre, majd rögzítse a féket. Győződjön meg arról, hogy a fékek szilárdan rögzítve 
vannak, és a járógép stabil helyzetben van.
FIGYELMEZTETÉS: Üljön úgy, hogy súlya egyenletesen oszlik el az ülésen. Ne üljön csak az egyik oldalra.

Gyakorlati használat
•	Kezdje el tolni a járógépet, amikor egyenes testhelyzetben van, és mindkét keze a fogantyúkon van.
•	Győződjön meg arról, hogy kezei szárazak, hogy elkerülje a csúszás veszélyét.
•	Séta közben tartsa egyenes testtartást, tekintetét előre, ne lefelé irányítva.
•	Ne tolja a járógépet túl messzire a testétől, mert ez eleséshez és helytelen terheléshez vezethet.
•	Ne használja a járógépet 20 mm-nél magasabb akadályok leküzdésére.
•	Külső használat esetén inkább a járdákat válassza.

Fékek

Hogyan kell fékezni
A járógép fékezéséhez húzza fel a fékkart az ujjaival, amíg a járógép lelassul vagy megáll. A mozgás folytatásához engedje el a fékkart.

A fék reteszelése
Nyomja le a fékkart. Amikor „kattintást” hall, a kerekek reteszelődtek. FIGYELMEZTETÉS: Ha nem halad a járógéppel, mindig reteszelje a 
kerekeket.
A kerekek feloldása  
Húzza meg mindkét fékkart, amíg a fékek ki nem oldódnak.

KARBANTARTÁS
Szükség esetén vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizzel. A javításokhoz csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat használjunk. A 
termék élettartama a használattól, karbantartástól, tárolástól és tisztítástól függ.

TISZTÍTÁS ÉS FERTŐTLENÍTÉS

Tisztítás
Az alkatrészek tisztításához csak nedves törlőkendőt és semleges tisztítószert használjon. A gyártó nem vállal felelősséget azokért a károkért, 
amelyek olyan anyagok használatával keletkeznek, amelyek a tisztítás során károsíthatják a termék felületét, vagy korrozív vegyszerekkel.

Fertőtlenítés
Szükség esetén fertőtlenítse a terméket szokásos fertőtlenítőszerrel. Ne használjon súrolószereket, savakat, alkoholt és klór alapú 
tisztítószereket, fertőtlenítőszereket és acetont, amelyek helyrehozhatatlan károsodást okozhatnak a profil felületén.

Kerék karbantartása
Tisztítsa meg a kerekeket meleg vízzel és enyhe tisztítószerrel. Szárítsa meg őket tiszta ruhával. A kerekek csapágyakkal vannak felszerelve, 
amelyeket időnként meg kell kenni.



MŰSZAKI JELLEMZŐK

Környezetvédelem
A termék élettartamának lejártát követően, vagy ha a javítás nem lenne gazdaságos, ne dobja a terméket a háztartási hulladékba. A termék 
megfelelő ártalmatlanítása érdekében adja le a kijelölt gyűjtőhelyeken, ahol ingyenesen átveszik. A megfelelő ártalmatlanítással hozzájárul 
a természeti erőforrások megőrzéséhez, valamint segít megelőzni a hulladékok nem megfelelő ártalmatlanításából eredő, környezetre 
és az emberi egészségre gyakorolt potenciális káros hatásokat. További részletekért forduljon a helyi hatósághoz vagy a legközelebbi 
gyűjtőhelyhez. A hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása esetén a nemzeti jogszabályok szerint bírság szabható ki.

Szerviz
Ha a termék megvásárlása után bármilyen hibát észlel, vegye fel a kapcsolatot a szervizzel. A termék használatakor kövesse a mellékelt 
használati utasításban szereplő utasításokat. A reklamációt nem vesszük figyelembe, ha a terméket módosította, vagy nem követte a 
használati utasításban szereplő utasításokat.

A garancia nem vonatkozik
-	 termék funkcionális alkatrészeinek természetes kopása a szokásos használat következtében
-	 termék szokásos karbantartásával kapcsolatos szervizelési beavatkozásokra (pl. tisztítás, a szokásos kopásnak kitett alkatrészek cseréje)
-	külső hatások (pl. éghajlati viszonyok, porosság, nem megfelelő használat stb.) által okozott hibákra
-	 termék leeséséből, ütközésből, ütésből stb. eredő mechanikai sérülésekre
-	termék nem szakszerű kezelése vagy a használati utasításnak nem megfelelő használata, túlterhelés, nem megfelelő vagy nem eredeti 

alkatrészek használata, nem megfelelő vagy nem eredeti kiegészítők vagy nem megfelelő szerszámok használata stb. következtében 
keletkezett károkra

-	nem eredeti adapterek használatából vagy az eredeti adapter más termékhez való használatából eredő károkra. Mindig be kell tartani az 
egy termékön belüli kölcsönös kompatibilitást.

A reklamált termékek esetében, amelyek szállítás közben nem voltak megfelelően védve a mechanikai sérülésektől, a károsodás kockázatát 
kizárólag a tulajdonos viseli. A szállító fenntartja a jogot a használati utasítás esetleges módosítására, és nem vállal felelősséget az esetleges 
nyomdai hibákért. Az ábrázolás és a leírás a modelltől függően eltérhet a valóságtól.

Magyar kézikönyv letöltése innen: Descarca 
manualul in romana de aici: Slovenský návod 
na stiahnutie tu:
Instrukcja w języku polskim do pobrania tutaj:
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PRZEZNACZENIE  
PRODUKTU

CZTEROKÓŁKOWY CHODZIK KOMFORT 
2w1

Instrukcja obsługi

Ten chodzik jest odpowiedni dla osób z problemami ruchowymi. Może być również stosowany jako środek pomocniczy ułatwiający opiekę 
ambulatoryjną. Zdecydowanie nie mogą go używać osoby z widocznymi zaburzeniami funkcji rąk i ramion, a także osoby z zaburzeniami 
równowagi. Chodzik może być używany zarówno wewnątrz, jak i na zewnątrz. Zalecamy używanie go na równej powierzchni, gdzie 
wszystkie koła stykają się z podłożem. Nie wolno używać go na kamiennej powierzchni ani na pochyłości, ponieważ chodzik może być 
niestabilny. Urządzenie nie jest przeznaczone do przewożenia osób lub przedmiotów.

UWAGA:
Nie używaj produktu do celów innych niż podane w instrukcji. Producent i dostawca nie ponoszą odpowiedzialności za ewentualne szkody 
powstałe w wyniku użycia produktu niezgodnie z niniejszą instrukcją obsługi. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian i 
modyfikacji produktu w celu jego ulepszenia bez uprzedniego powiadomienia.

OGÓLNE OSTRZEŻENIA
Nigdy nie instaluj ani nie używaj urządzenia przed przeczytaniem i zrozumieniem niniejszej instrukcji. Jeśli nie rozumiesz ostrzeżeń, uwag 
lub instrukcji, skontaktuj się z przedstawicielem handlowym lub personelem technicznym przed podjęciem próby instalacji tego urządzenia, 
aby uniknąć obrażeń lub uszkodzenia urządzenia.

OSTRZEŻENIA DLA UŻYTKOWNIKÓW
•	Upewnij się, że linkę hamulca ustawiono prawidłowo.
•	Po każdej regulacji wysokości sprawdź prawidłowe działanie hamulca, aby zapobiec ewentualnemu nieprawidłowemu prowadzeniu lub 

wygięciu linki hamulca.
•	Naruszenie tych podstawowych zasad może spowodować obrażenia ciała.
•	Chodzik można używać wyłącznie na twardej i równej powierzchni. Nie należy używać urządzenia do wchodzenia po schodach.
•	Zawsze utrzymuj równowagę na obu uchwytach.
•	Należy zachować szczególną ostrożność podczas poruszania się po wilgotnej, oblodzonej lub zaśnieżonej powierzchni.
•	Nie przeciążaj urządzenia.
•	Nie używaj siedziska do przewożenia osób lub materiałów, siedzisko jest przeznaczone wyłącznie do siedzenia użytkownika podczas stania i 

jest możliwe tylko przy włączonym hamulcu postojowym. (Musi być stale zaciągnięty).
•	Podczas użytkowania wszystkie koła muszą pozostawać w stałym kontakcie z podłożem, aby zapewnić prawidłowe wyważenie chodzika i 

maksymalne bezpieczeństwo.
•	Przed użyciem siedziska należy zablokować chodzik.
•	 Uwaga: Jeśli chodzik jest używany jako podpora w pozycji nieruchomej, należy włączyć hamulec ręczny. Chodzik musi być stale 
zablokowany.

NOŚNOŚĆ:
Chodzik może być używany przez osoby o wadze do 100 kg, ŁĄCZNIE z torbą do przechowywania. Maksymalna nośność torby do 
przechowywania wynosi 5 kg.

UWAGA DOTYCZĄCA MONTAŻU:
•	Po rozłożeniu z pozycji złożonej należy sprawdzić, czy obie części ramy chodzika są rozłożone maksymalnie, a rozpórka między tymi 

częściami jest zamocowana do oporu i znajduje się w pozycji poziomej.
•	Oba uchwyty muszą być bezpiecznie zamocowane w rurach głównej części za pomocą śrub z plastikowymi łbami.
•	Nie zawieszaj niczego na ramie chodzika – grozi to uszkodzeniem. Uszkodzenie ramy może spowodować nieprawidłowe działanie, 

utrudnić sterowanie, a w konsekwencji doprowadzić do obrażeń.
•	Podczas rozkładania i składania chodzika należy zachować ostrożność i unikać przytrzaśnięcia palców i/lub odzieży.

OGÓLNY OPIS

PRZED UŻYCIEM
Zawsze sprawdzaj:
Czy wszystkie części chodzika są bezpiecznie 
zamocowane.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dokręcone. Upewnij 
się, że siedzisko jest prawidłowo zamocowane.
Sprawdź, czy siedzisko znajduje się we właściwej 
pozycji. Sprawdź prawidłowe działanie obu 
hamulców.
Sprawdź zużycie części produktu, aby zapewnić 
całkowite bezpieczeństwo użytkownika i otoczenia.

PRZED MONTAŻEM
Rozpakuj produkt i sprawdź, czy nie został 
uszkodzony podczas transportu. W przypadku 
uszkodzenia nie używaj produktu i skontaktuj się ze 
sprzedawcą.



SKŁADANIE MODELU

Rozłożenie chodzika
Rozłóż chodzik, rozciągając obie części ramy do maksimum i zabezpieczając boczne rozpórki między tymi częściami do oporu, aby 
znajdowały się w pozycji poziomej. Wsuń rury uchwytu do ramy i zabezpiecz, zgodnie z opisem poniżej.

Regulacja uchwytów
Wyreguluj wysokość uchwytów za pomocą bocznych śrub z plastikowymi łbami, wkręcając je w odpowiednie otwory w rurach uchwytów. 
Odkręć śrubę i wyjmij ją z rury ramy, ustaw uchwyty na żądanej wysokości, wsuń śrubę z powrotem przez rurę ramy i rurę uchwytu do 
otworu zgodnie z wybraną wysokością i obracaj śrubę zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ją ponownie dokręcić. Powtórz tę czynność z 
drugim uchwytem i upewnij się, że oba uchwyty są umieszczone na tej samej wysokości.

OSTRZEŻENIE:
Upewnij się, że uchwyty są ustawione zgodnie z kierunkiem ruchu chodzika. Jeśli uchwyty nie pozostają proste, istnieje ryzyko, że chodzik 
będzie się trząsł lub przewrócił, zwłaszcza jeśli pchasz go z większą siłą. Dlatego śruby mocujące rury uchwytów muszą być mocno 
dokręcone.

Montaż ramienia podparcia:
Wsuń ramię podparcia obydwoma końcami rury w tuleje na rurach ramy. Podparcie można w ten sposób umieścić po obydwu stronach 
ramy, wybierając stronę siedzenia. W przypadku wariantu siedzenia z przodu można wykorzystać dolne podparcie stóp, które w razie 
nieużywania można złożyć w kierunku chodzika.

Składanie chodzika
Pociągnij boczne ramiona rozporowe do góry i zbliż do siebie obie części ramy. Zachowaj ostrożność, aby nie przycisnąć palców ani nie 
zaczepić ubrania.

Koszyk na zakupy
Koszyk na zakupy jest przymocowany do ramy chodzika za pomocą dwóch haczyków.
OSTRZEŻENIE: Koszyk należy używać wyłącznie do przewożenia drobnych przedmiotów. Nie należy przepełniać koszyka, ponieważ grozi to 
jego przewróceniem!

Siedzisko
Przed zajęciem miejsca należy ustawić chodzik na równej i stabilnej powierzchni, a następnie zablokować hamulce. Upewnij się, że hamulce 
są dobrze zablokowane, a chodzik znajduje się w stabilnej pozycji.
OSTRZEŻENIE: Usiądź tak, aby rozłożyć ciężar ciała na siedzisku. Nie siadaj tylko po jednej stronie.

PRAKTYCZNE ZASTOSOWANIE
•	Zacznij pchać chodzik, gdy jesteś w pozycji wyprostowanej, trzymając obie ręce na uchwytach.
•	Upewnij się, że Twoje ręce są suche, aby uniknąć niebezpieczeństwa poślizgnięcia się.
•	Podczas chodzenia utrzymuj wyprostowaną pozycję, patrząc przed siebie, a nie w dół.
•	Nie należy odsuwać chodzika zbyt daleko od ciała, ponieważ może to spowodować upadek i nieprawidłowe obciążenie.
•	Nie używaj chodzika do pokonywania przeszkód wyższych niż 20 mm.
•	Podczas korzystania z chodzika na zewnątrz należy wybierać chodniki.

Hamulce

Jak hamować
Aby zahamować chodzik, pociągnij dźwignię hamulca palcami w górę, aż chodzik zwolni lub zatrzyma się. Aby kontynuować ruch, zwolnij 
dźwignię hamulca.

Blokowanie hamulca
Naciśnij dźwignię hamulca w dół. Gdy usłyszysz „kliknięcie”, koła są zablokowane. OSTRZEŻENIE:  
Jeśli nie poruszasz się z chodzikiem, zawsze blokuj koła.  
Odblokowanie kół  
Pociągnij za obie dźwignie hamulca, aż hamulce się zwolnią.

KONSERWACJA
W razie konieczności naprawy należy skontaktować się z autoryzowanym serwisem. Do napraw używane są wyłącznie oryginalne części 
zamienne i akcesoria. Żywotność produktu zależy od sposobu użytkowania, konserwacji, przechowywania i czyszczenia.

CZYSZCZENIE I DEZYNFEKCJA

Czyszczenie
Do czyszczenia części należy używać wyłącznie wilgotnej ściereczki z neutralnym środkiem czyszczącym. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za szkody spowodowane użyciem materiałów, które podczas czyszczenia mogą uszkodzić powierzchnię produktu, lub 
żrących środków chemicznych.

Dezynfekcja
W razie potrzeby produkt należy dezynfekować zwykłym środkiem dezynfekującym. Nie należy używać środków ściernych, kwasów, 
alkoholu i środków czyszczących na bazie chloru, środków dezynfekujących i acetonu, które mogą spowodować nieodwracalne uszkodzenie 
powierzchni profilu.

Konserwacja kół
Koła należy czyścić ciepłą wodą i delikatnym środkiem czyszczącym. Następnie należy je osuszyć czystą szmatką. Koła są wyposażone w 
łożyska, które należy od czasu do czasu smarować.



WŁAŚCIWOŚCI TECHNICZNE

Ochrona środowiska
Po upływie okresu użytkowania produktu lub w momencie, gdy naprawa byłaby nieopłacalna, nie wyrzucaj produktu do domowych 
odpadów. W celu prawidłowej utylizacji produktu należy go przekazać do wyznaczonych punktów zbiórki, gdzie zostanie przyjęty 
bezpłatnie.
Prawidłowa utylizacja pomaga zachować cenne zasoby naturalne i zapobiega potencjalnym negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego, które mogłyby wynikać z nieprawidłowej utylizacji odpadów. Więcej szczegółowych informacji można uzyskać w lokalnym 
urzędzie lub najbliższym punkcie zbiórki. W przypadku nieprawidłowej utylizacji tego rodzaju odpadów mogą zostać nałożone kary zgodnie z 
przepisami krajowymi.

Serwis
W przypadku stwierdzenia jakiejkolwiek usterki po zakupie produktu prosimy o kontakt z działem serwisowym. Podczas użytkowania 
produktu należy postępować zgodnie z instrukcją obsługi dołączoną do produktu. Reklamacja nie zostanie uwzględniona, jeśli produkt 
został zmodyfikowany lub nie przestrzegano instrukcji obsługi.

Gwarancja nie obejmuje
-	naturalne zużycie części funkcjonalnych produktu w wyniku jego normalnego użytkowania
-	interwencje serwisowe związane ze standardową konserwacją produktu (np. czyszczenie, wymiana części podlegających normalnemu 

zużyciu)
-	na usterki spowodowane czynnikami zewnętrznymi (np. warunkami klimatycznymi, zapyleniem, niewłaściwym użytkowaniem itp.)
-	uszkodzenia mechaniczne wynikające z upadku produktu, uderzenia, uderzenia w niego itp.
-	uszkodzeń powstałych w wyniku nieprawidłowej obsługi lub użytkowania produktu niezgodnie z instrukcją obsługi, przeciążenia, użycia 

nieprawidłowych lub nieoryginalnych części, użycia nieodpowiednich lub nieoryginalnych akcesoriów lub nieodpowiednich narzędzi itp.
-	za szkody powstałe w wyniku użycia nieoryginalnych adapterów lub użycia oryginalnego adaptera do innego produktu. Zawsze należy 

zachować wzajemną kompatybilność w ramach jednego produktu.
W przypadku reklamowanych produktów, które nie zostały odpowiednio zabezpieczone przed uszkodzeniami mechanicznymi podczas 
transportu, ryzyko ewentualnych szkód ponosi wyłącznie właściciel. Dostawca zastrzega sobie prawo do ewentualnych zmian w instrukcji 
obsługi i nie ponosi odpowiedzialności za ewentualne błędy drukarskie. Ilustracje i opisy mogą różnić się od rzeczywistości w zależności od 
modelu.
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SCOPUL  
PRODUSULUI

CĂRUCIOR CU PATRU ROȚI KOMFORT 
2v1

Instrucțiuni de utilizare

Acest cadru este potrivit pentru persoanele cu probleme de mobilitate. Poate fi utilizat și ca mijloc auxiliar pentru facilitarea îngrijirii 
ambulatorii. Nu poate fi utilizat de către persoanele cu afecțiuni evidente ale mâinilor și brațelor, precum și de către persoanele cu 
tulburări de echilibru. Cadrul poate fi utilizat atât în interior, cât și în exterior. Recomandăm utilizarea pe o suprafață plană, unde 
toate roțile ating suprafața. Nu trebuie utilizat pe suprafețe pietroase sau înclinate, deoarece cadrușul poate deveni instabil. 
Dispozitivul nu este destinat transportului de persoane sau obiecte.

ATENȚIE:
Nu utilizați produsul în alte scopuri decât cele indicate în manual. Producătorii și furnizorii nu își asumă nicio răspundere pentru 
eventualele daune cauzate de utilizarea produsului în contradicție cu prezentul manual de utilizare. Producătorul își rezervă dreptul 
de a modifica și adapta produsul în scopul îmbunătățirii acestuia, fără o notificare prealabilă.

AVERTISMENTE GENERALE
Nu instalați și nu utilizați niciodată dispozitivul înainte de a citi și înțelege acest manual. Dacă nu înțelegeți avertismentele, 
atenționările sau instrucțiunile, contactați reprezentantul comercial sau personalul tehnic înainte de a încerca să instalați acest 
dispozitiv, pentru a evita rănirea sau deteriorarea aparatului.

AVERTISMENTE PENTRU UTILIZATOR
•	Asigurați-vă că cablul de frână este reglat corect.
•	Verificați funcționarea corectă a frânei după fiecare reglare a înălțimii, pentru a preveni eventuala îndoire sau îndoire incorectă a 

cablului de frână.
•	Încălcarea acestor reguli de bază poate provoca vătămări corporale.
•	Cadrul de mers poate fi utilizat numai pe suprafețe dure și plane. Nu utilizați dispozitivul pentru a urca scări.
•	Mențineți întotdeauna echilibrul pe ambele mânere.
•	Acordați o atenție specială atunci când vă deplasați pe suprafețe umede, înghețate sau acoperite cu zăpadă.
•	Nu supraîncărcați dispozitivul.
•	Nu utilizați scaunul pentru transportul de persoane sau materiale, scaunul este destinat numai pentru a sta în picioare și este posibil 

numai cu frâna de parcare activată. (Trebuie să fie frânată permanent.)
•	Toate roțile trebuie să fie în contact permanent cu suprafața în timpul utilizării, pentru a asigura echilibrul corect al cadrului și 

siguranța maximă.
•	Înainte de utilizarea scaunului, dispozitivul de mers trebuie frânat.
•	 Notă: Dacă rollatorul este utilizat ca suport în poziție staționară, frâna manuală trebuie activată. Rollatorul trebuie să fie 
frânat permanent.

CAPACITATE DE SUPORT:
Cadrul poate fi utilizat de persoane cu greutatea de până la 100 kg, INCLUSIV sacul de depozitare. Capacitatea maximă de încărcare 
a sacului de depozitare este de 5 kg.

ATENȚIE LA ASAMBLARE:
•	Verificați dacă, după desfășurarea din starea pliată, ambele părți ale cadrului cadrului sunt deschise la maximum și distanțierul 

dintre aceste părți este fixat la capăt și se află în poziție orizontală.
•	Ambele mânere trebuie să fie fixate în siguranță în tuburile părții principale cu șuruburi cu cap de plastic.
•	Nu agățați nimic de cadrul cadrului – există riscul de deteriorare. Deteriorarea cadrului poate provoca funcționarea incorectă, 

manevrabilitatea și, în consecință, rănirea.
•	Aveți grijă când pliați și depliați cadru, pentru a evita prinderea degetelor și/sau a hainelor.

DESCRIERE GENERALĂ

ÎNAINTE DE UTILIZARE
Verificați întotdeauna:
Dacă toate părțile cadrului sunt fixate în siguranță. 
Verificați dacă toate șuruburile sunt strânse. 
Asigurați-vă că scaunul este fixat corespunzător. 
Verificați dacă scaunul este în poziția corectă. 
Verificați funcționarea corectă a ambelor frâne. 
Verificați uzura pieselor produsului pentru a vă 
asigura că produsul este complet sigur pentru 
utilizator și pentru cei din jur.

ÎNAINTE DE MONTARE
Despachetați produsul și verificați dacă acesta nu a 
fost deteriorat în timpul transportului. În cazul în 
care produsul este deteriorat, nu îl utilizați și 
contactați distribuitorul.



ASAMBLAREA MODELULUI

Deschiderea cadrului
Desfaceți cadru de mers prin extinderea ambelor părți ale cadrului la maximum și fixați distanțierele laterale între aceste părți până la 
capăt, astfel încât să fie în poziție orizontală. Introduceți tuburile mânerului în cadru și fixați-le, conform descrierii de mai jos.

Reglarea mânerelor
Reglați înălțimea mânerelor cu ajutorul șuruburilor laterale cu capete din plastic introduse în orificiile dorite ale tuburilor mânerelor. 
Deșurubați șurubul și scoateți-l din țeava cadrului, așezați mânerele la înălțimea dorită, introduceți șurubul înapoi prin țeava cadrului 
și țeava mânerului în orificiul corespunzător înălțimii selectate și rotiți șurubul în sensul acelor de ceasornic și strângeți-l din nou. 
Repetați procedura cu celălalt mâner și asigurați-vă că ambele mânere sunt poziționate la aceeași înălțime.

AVERTISMENT:
Asigurați-vă că poziția mânerelor este în concordanță cu direcția de mișcare a cadrului. Dacă mânerul nu rămâne drept, există riscul 
ca cadrul să se clatine sau să se răstoarne, mai ales dacă îl împingeți cu o forță mai mare. De aceea, șuruburile de fixare ale tuburilor 
mânerului trebuie să fie strânse bine.

Instalarea brațului de sprijin:
Introduceți brațul de sprijin cu ambele capete ale tubului în manșoanele de pe tuburile cadrului. Spătarul poate fi poziționat astfel pe 
ambele părți ale cadrului, putând astfel alege partea pe care doriți să stați. În cazul variantei de așezare din față, puteți utiliza spătarul 
inferior pentru picioare, care poate fi rabatat spre cadru atunci când nu este utilizat.

Asamblarea cadrului
Trageți brațele laterale de susținere în sus și apropiați cele două părți ale cadrului una de cealaltă. Aveți grijă să nu vă prindeți 
degetele sau să nu vă agățați hainele.

Coș de cumpărături
Coșul de cumpărături este fixat cu două cârlige de cadrul cadrului.  
AVERTISMENT: Utilizați coșul numai pentru obiecte mici. Nu supraîncărcați coșul, există riscul de răsturnare!

Scaun
Înainte de a vă așeza, așezați walkerul pe o suprafață plană și stabilă, apoi blocați frânele. Asigurați-vă că frânele sunt bine fixate și că 
walkerul este într-o poziție stabilă.
AVERTISMENT: Așezați-vă astfel încât să distribuiți greutatea pe scaun. Nu vă așezați doar pe o parte.

UTILIZARE PRACTICĂ
•	Începeți să împingeți scaunul cu rotile când sunteți în poziție verticală și cu ambele mâini pe mânere.
•	Asigurați-vă că aveți mâinile uscate pentru a evita riscul de alunecare.
•	Când mergeți, mențineți o poziție verticală, cu privirea îndreptată înainte, nu în jos.
•	Nu împingeți cadrura prea departe de corp, deoarece acest lucru poate provoca căderi și o încărcare incorectă.
•	Nu folosiți cadrura pentru a depăși obstacole mai înalte de 20 mm.
•	Când îl folosiți în exterior, preferați trotuarele.

Frâne

Cum să frânați
Pentru a frâna walkerul, trageți maneta de frână cu degetele în sus până când walkerul încetinește sau se oprește. Pentru a continua 
mișcarea, eliberați maneta de frână.

Blocarea frânei
Apăsați maneta de frână în jos. Când auziți un „clic”, roțile sunt blocate. AVERTISMENT: Dacă nu vă deplasați cu walkerul, blocați 
întotdeauna roțile.
Deblocarea roților  
Trageți ambele manete de frână până când frânele se eliberează.

ÎNTREȚINERE
În cazul în care este necesară o reparație, contactați un centru de service autorizat. Pentru reparații se utilizează numai piese de 
schimb și accesorii originale. Durata de viață a produsului depinde de utilizare, întreținere, depozitare și curățare.

CURĂȚARE ȘI DEZINFECȚIE

Curățare
Pentru curățarea pieselor, utilizați numai o cârpă umedă cu un detergent neutru. Producătorul nu este răspunzător pentru daunele 
cauzate de utilizarea unor materiale care ar putea deteriora suprafața produsului în timpul curățării sau a unor substanțe chimice 
corozive.

Dezinfectare
Dacă este necesar, dezinfectați produsul cu un dezinfectant obișnuit. Nu utilizați substanțe abrazive, acizi, alcool și detergenți pe bază 
de clor, dezinfectanți și acetonă, care ar putea provoca deteriorarea ireversibilă a suprafeței profilului.

Întreținerea roților
Curățați roțile cu apă caldă și un detergent delicat. Uscați-le cu o cârpă curată. Roțile sunt echipate cu rulmenți care trebuie lubrifiați 
periodic.



CARACTERISTICI TEHNICE

Protecția mediului
La expirarea duratei de viață a produsului sau în momentul în care repararea nu mai este rentabilă, nu aruncați produsul la gunoiul 
menajer. Pentru a elimina produsul în mod corespunzător, depuneți-l la punctele de colectare desemnate, unde va fi preluat gratuit. 
Prin eliminarea corectă a produsului, contribuiți la conservarea resurselor naturale valoroase și la prevenirea potențialelor efecte 
negative asupra mediului și sănătății umane, care ar putea rezulta din eliminarea incorectă a deșeurilor. Pentru mai multe detalii, 
adresați-vă autorității locale sau celui mai apropiat punct de colectare. În cazul eliminării necorespunzătoare a acestui tip de deșeuri, 
pot fi aplicate amenzi în conformitate cu reglementările naționale.

Service
Dacă după achiziționarea produsului constatați orice defect, contactați departamentul de service. Când utilizați produsul, urmați 
instrucțiunile din manualul de utilizare atașat. Reclamația nu va fi luată în considerare dacă ați modificat produsul sau nu ați 
respectat instrucțiunile din manualul de utilizare.

Garanția nu se aplică
-	uzura naturală a părților funcționale ale produsului ca urmare a utilizării normale a acestuia
-	intervențiile de service legate de întreținerea standard a produsului (de exemplu, curățarea, înlocuirea pieselor supuse uzurii 

normale)
-	defecte cauzate de factori externi (de exemplu, condiții climatice, praf, utilizare necorespunzătoare etc.)
-	la deteriorări mecanice ca urmare a căderii produsului, a unui impact, a unei lovituri etc.
-	 la daunele cauzate de manipularea necorespunzătoare sau utilizarea produsului în contradicție cu instrucțiunile de utilizare, 

supraîncărcare, utilizarea de piese necorespunzătoare sau neoriginale, utilizarea de accesorii necorespunzătoare sau neoriginale 
sau de instrumente necorespunzătoare etc.

-	 la daunele cauzate de utilizarea adaptoarelor neoriginale sau de utilizarea adaptorului original pentru un alt produs. Este 
întotdeauna necesar să se respecte compatibilitatea reciprocă în cadrul unui singur produs.

În cazul produselor reclamate care nu au fost protejate corespunzător împotriva deteriorării mecanice în timpul transportului, riscul 
eventualelor daune revine exclusiv proprietarului. Furnizorul își rezervă dreptul de a modifica instrucțiunile de utilizare și nu 
răspunde pentru eventualele erori de tipar. Imaginile și descrierile pot diferi de realitate în funcție de model.

Magyar kézikönyv letöltése innen: Descarca 
manualul in romana de aici: Slovenský návod 
na stiahnutie tu: Instrukcja w języku polskim 
do pobrania tutaj:

70 85
92

54 63 57 65x21x84 5

34x38 cm
ocel



ÚČEL VÝROBKU

KOMFORTNÝ 2-v-1 ŠTVORKOLKOVÝ 
CHODÍTKO

Návod na použitie
Tento chodítko je vhodné pre ľudí s problémami s pohyblivosťou. Môže sa používať aj ako pomôcka na uľahčenie ambulantnej 
starostlivosti. Nesmú ho používať ľudia s evidentnými poruchami rúk a ramien, ani ľudia s poruchami rovnováhy. Chodítko sa môže 
používať v interiéri aj exteriéri. Odporúčame používať ho na rovnom povrchu, kde sú všetky kolieska v kontakte so zemou. Nesmie sa 
používať na kamenných povrchoch alebo svahoch, pretože chodítko môže byť nestabilné. Zariadenie nie je určené na prepravu osôb 
alebo predmetov.

VAROVANIE:
Produkt nepoužívajte na iné účely, ako sú uvedené v návode. Výrobca a dodávateľ nezodpovedajú za žiadne škody vyplývajúce z 
používania produktu spôsobom, ktorý nie je v súlade s týmto návodom na použitie. Výrobca si vyhradzuje právo modifikovať a 
vylepšovať produkt bez predchádzajúceho upozornenia.

VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA
Nikdy neinštalujte ani nepoužívajte zariadenie, kým si neprečítate a neporozumiete tejto príručke. Ak nerozumiete akýmkoľvek 
varovaniam, upozorneniam alebo pokynom, poraďte sa so svojím obchodným zástupcom alebo technickým personálom pred 
pokusom o inštaláciu tohto zariadenia, aby ste predišli zraneniu alebo poškodeniu zariadenia.

UPOZORNENIA PRE POUŽÍVATEĽOV
•	Uistite sa, že brzdový kábel je správne nastavený.
•	Po každom nastavení výšky skontrolujte, či brzda funguje správne, aby sa zabránilo nesprávnemu nastaveniu alebo ohnutiu 

brzdového lanka.
•	Porušenie týchto základných pravidiel môže spôsobiť zranenie.
•	Chôdza sa smie používať iba na tvrdých, rovných povrchoch. Neužívajte zariadenie na schodoch.
•	Vždy udržiavajte rovnováhu na oboch rukovätiach.
•	Venujte osobitnú pozornosť pohybu na mokrých, zľadovatených alebo zasnežených povrchoch.
•	Zariadenie nepreťažujte.
•	Sedadlo nepoužívajte na prepravu osôb alebo materiálov; sedadlo je určené na sedenie používateľa iba v stoji a je možné ho používať 

iba s aktivovanou parkovacou brzdou. (Musí byť trvalo zapnutá.)
•	Všetky kolesá musia počas používania zostať v kontakte s povrchom, aby bola zabezpečená správna rovnováha chodítka a 

maximálna bezpečnosť.
•	Pred použitím sedadla je potrebné chodítko zabrzdiť.
Poznámka: Ak sa chodítko používa ako opora v stacionárnej polohe, musí byť aktivovaná ručná brzda. Chodítko musí byť trvalo 

zabrzdené.

NOSNOSŤ:
Chôdza môže byť používaná osobami s hmotnosťou do 100 kg, VČETNE úložného vaku.  
Maximálna nosnosť úložného vaku je 5 kg.

UPOZORNENIE K MONTÁŽI:
•	Po rozložení chodítka zo zloženého stavu skontrolujte, či sú obe časti rámu úplne vysunuté a či je rozpierka medzi týmito časťami 

zaistená v doraze a nachádza sa v horizontálnej polohe.
•	Obe rukoväte musia byť bezpečne upevnené v rúrkach hlavnej časti pomocou skrutiek s plastovými hlavami.
•	Na rám chodítka nič nezavesujte – hrozí poškodenie. Poškodenie rámu môže spôsobiť nesprávnu funkciu, zhoršenú ovládateľnosť a 

následne zranenie.
•	Pri rozkladaní a skladaní chodítka dávajte pozor, aby ste si nezachytili prsty a/alebo oblečenie.

VŠEOBECNÝ POPIS

PRED POUŽITÍM
Vždy skontrolujte:
Či sú všetky časti chodítka bezpečne upevnené. 
Skontrolujte, či sú všetky skrutky dotiahnuté. Uistite 
sa, že sedadlo je správne upevnené. Skontrolujte, 
či je sedadlo v správnej polohe. Skontrolujte, či obe 
brzdy fungujú správne. Skontrolujte opotrebenie 
častí výrobku, aby ste sa uistili, že výrobok je 
úplne bezpečný pre používateľa a jeho okolie.

PRED MONTÁŽOU
Vybalte výrobok a skontrolujte, či nebol poškodený 
počas prepravy. Ak je výrobok poškodený, 
nepoužívajte ho a kontaktujte svojho predajcu.



MONTÁŽ MODELU

Montáž chodítka
Rozložte chodítko tak, že obe časti rámu vysuniete na maximálnu dĺžku a bočné vzpery medzi týmito časťami zaistite v horizontálnej 
polohe. Vložte rúrky rukoväti do rámu a zaistite ich podľa nižšie uvedeného postupu.

Nastavenie rukovätí
Výšku rukovätí nastavte pomocou bočných skrutiek s plastovými hlavami, ktoré zasuňte do požadovaných otvorov v rúrkach 
rukovätí. Odskrutkujte skrutku a vysuňte ju z rúrky rámu, umiestnite rukoväte do požadovanej výšky, zasuňte skrutku späť cez rúrku 
rámu a rúrku rukoväte do otvoru vo zvolenej výške a otočte skrutku v smere hodinových ručičiek, aby ste ju opäť utiahli. Postup 
opakujte s druhou rukoväťou a uistite sa, že obe rukoväte sú umiestnené v rovnakej výške.

VAROVANIE:
Uistite sa, že poloha rukovätí zodpovedá smeru pohybu chodítka. Ak rukoväť nie je rovná, hrozí nebezpečenstvo, že sa chodítko 
bude triasť alebo prevrátiť, najmä ak ho tlačíte väčšou silou. Preto musia byť poistné skrutky na rúrkach rukovätí pevne utiahnuté.

Inštalácia oporného ramena:
Oba konce rúrky zasuňte do objímok na rúrkach rámu. Podporné rameno je možné umiestniť na ľubovoľnú stranu rámu, takže si 
môžete vybrať, na ktorej strane budete sedieť. Ak chcete sedieť čelom dopredu, môžete použiť spodnú opierku nôh, ktorú je možné 
zložiť do chodítka, keď ju nepoužívate.

Skladanie chodítka
Potiahnite bočné rozpínacie ramená nahor a stlačte obe časti rámu k sebe. Dávajte pozor, aby ste si nezachytili prsty alebo oblečenie.

Nákupný košík
Nákupný košík je pripevnený k rámu chodítka pomocou dvoch háčikov.  
UPOZORNENIE: Košík používajte len na malé predmety. Košík nepreplňujte, aby sa neprevrhol!

Sedadlo
Predtým, ako si sadnete, umiestnite chodítko na rovný, pevný povrch a potom zaistite brzdy. Uistite sa, že brzdy sú bezpečne 
zaistené a že chodítko je v stabilnej polohe.
UPOZORNENIE: Sadnite si tak, aby bola vaša hmotnosť rovnomerne rozložená po sedadle. Nesadajte si len na jednu stranu.

PRAKTICKÉ POUŽITIE
•	Začnite tlačiť chodítko, keď stojíte vzpriamene s oboma rukami na rukovätiach.
•	Uistite sa, že máte suché ruky, aby nedošlo k pošmyknutiu.
•	Pri chôdzi sa držte vzpriamene a pozerajte dopredu, nie dole.
•	Neodťahujte chodítko príliš ďaleko od tela, pretože by to mohlo spôsobiť pád a nesprávne rozloženie váhy.
•	Nepreskakujte s chodítkom prekážky vyššie ako 20 mm.
•	Pri používaní vonku uprednostňujte chodníky.

Brzdy 
Ako brzdiť
Na zabrzdenie chodítka potiahnite brzdovú páku prstami nahor, kým chodítko nezpomalí alebo nezastaví. Na pokračovanie v 
pohybe uvoľnite brzdovú páku.

Zablokovanie brzdy
Stlačte brzdovú páku smerom nadol. Keď počujete „kliknutie“, kolesá sú zablokované.  
UPOZORNENIE: Vždy zablokujte kolesá, keď chodítko nepoužívate.  
Odblokovanie kolies  
Potiahnite obe brzdové páky, kým sa brzdy neuvoľnia.

ÚDRŽBA
Ak je potrebná oprava, obráťte sa na autorizované servisné stredisko. Na opravy sa používajú výhradne originálne náhradné diely a 
príslušenstvo. Životnosť výrobku závisí od používania, údržby, skladovania a čistenia.

ČISTENIE A DEZINFEKCIA

Čistenie
Na čistenie dielov používajte iba vlhkú handričku s neutrálnym čistiacim prostriedkom. Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené 
použitím materiálov, ktoré by mohli poškodiť povrch výrobku počas čistenia, alebo korozívnymi chemikáliami.

Dezinfekcia
V prípade potreby dezinfikujte výrobok bežným dezinfekčným prostriedkom. Nepoužívajte abrazívne látky, kyseliny, čistiace 
prostriedky na báze alkoholu a chlóru, dezinfekčné prostriedky a acetón, ktoré by mohli spôsobiť nenapraviteľné poškodenie povrchu 
profilu.

Údržba kolies
Kolesá čistite teplou vodou a jemným čistiacim prostriedkom. Osušte ich čistou handričkou. Kolesá sú vybavené ložiskami, ktoré je 
potrebné občas namazať.



TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Ochrana životného prostredia
Na konci životnosti výrobku alebo ak už nie je oprava ekonomicky rentabilná, nevyhadzujte výrobok do domového odpadu. Na 
správnu likvidáciu odneste výrobok na určené zberné miesta, kde ho bezplatne prijmú. Správna likvidácia pomôže zachovať cenné 
prírodné zdroje a zabrániť potenciálnym negatívnym vplyvom na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré by mohli vzniknúť 
v dôsledku nesprávnej likvidácie odpadu. Ďalšie informácie získate od miestnych orgánov alebo v najbližšom zbernom mieste. 
Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže viesť k pokutám v súlade s národnými predpismi.

Servis
Ak po zakúpení výrobku zistíte akékoľvek vady, kontaktujte servisné oddelenie. Pri používaní výrobku postupujte podľa pokynov v 
priloženom návode na použitie. Reklamácie nebudú akceptované, ak ste výrobok upravili alebo nedodržali pokyny v návode na 
použitie.

Záruka sa nevzťahuje na
-	prirodzené opotrebenie funkčných častí výrobku v dôsledku bežného používania
-	servisné zásahy súvisiace so štandardnou údržbou výrobku (napr. čistenie, výmena dielov podliehajúcich bežnému opotrebeniu)
-	chyby spôsobené vonkajšími vplyvmi (napr. klimatické podmienky, prach, nesprávne používanie atď.)
-	mechanické poškodenie v dôsledku pádu, nárazu alebo úderu výrobku atď.
-	poškodenia spôsobené nesprávnou manipuláciou alebo používaním výrobku v rozpore s návodom na obsluhu, preťažením, 

použitím nesprávnych alebo neoriginálnych dielov, použitím nevhodného alebo neoriginálneho príslušenstva alebo nevhodných 
nástrojov atď.

-	poškodenia spôsobené použitím neoriginálnych adaptérov alebo použitím originálneho adaptéra pre iný výrobok. Vždy je 
potrebné zabezpečiť vzájomnú kompatibilitu v rámci jedného výrobku.

V prípade výrobkov v záruke, ktoré neboli počas prepravy riadne chránené pred mechanickým poškodením, znáša riziko poškodenia 
výlučne majiteľ. Dodávateľ si vyhradzuje právo na zmeny v návode na obsluhu a nezodpovedá za tlačové chyby. Ilustrácie a popisy sa 
môžu líšiť od skutočného výrobku v závislosti od modelu.

Maďarský návod si môžete stiahnuť tu:
Rumunský návod si môžete stiahnuť tu: 
Slovenský návod si môžete stiahnuť tu: 
Poľský návod si môžete stiahnuť tu:
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92

54 63 57 65x21x84 5

34x38 cm
ocel


